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1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	

	Кількість кредитів  – 6 ECTS (по 30 годин кожний)
	Галузь знань

_______________

(шифр і назва)
	Нормативна



	
	Напрям підготовки 

073 «Менеджмент» ______

(шифр і назва)
	

	Модулів – 4
	Спеціальність (професійне

спрямування):

_______________


	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 4
	
	2-й
	

	Індивідуальне науково-дослідне завдання ___________

                                          (назва)
	
	Семестр

	Загальна кількість годин - 180
	
	3-4-й
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 3 

самостійної роботи студента – 3
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр


	 год.
	 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	90 год.
	

	
	
	Лабораторні

	
	
	 год.
	 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	90 год.
	

	
	
	Індивідуальні завдання: год.

	
	
	Вид контролю: іспит


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить:

для денної форми навчання –  90 : 90 = 1
2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета - забезпечити студентів таким рівнем комунікативної компетенції і  активним володінням іноземною мовою відповідно до профілю факультету, який забезпечить їм ефективну комунікацію у їхньому академічному та професійному середовищах тобто користування іноземною мовою за фахом як в навчальній, так і в інформаційній діяльності, під час безпосереднього спілкування з представниками країн, під час самоосвіти і таке інше. 

Завдання: підготувати студентів до ефективної комунікації/спілкування  іноземними мовами на рівні В2 за шкалою ЗЄР (2001), що сприятиме їх академічній мобільності і навчанню впродовж життя, формуванню світогляду студентів і розвитку їх особистості, що в свою чергу поглиблює їх фахову підготовку. У процесі навчання виховувати культуру спілкування, прийнятої в сучасному світі, сприяти розвитку розуміння культури різних організацій і країн і поваги до духовних цінностей інших народів.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати: 

основні функції та форми їх вираження, 

граматичні структури, необхідні для гнучкого вираження відповідних функцій та понять, а також для розуміння і продукування широкого кола текстів в академічній та професійних сферах, 

правила англійського синтаксису, мовні форми, властиві для офіційних та розмовних регістрів академічного і професійного мовлення

широкий діапазон словникового запасу (не менше 500 лексичних одиниць), у тому числі термінології академічної сфери та галузі навчання,

як ключові цінності, переконання та поведінка в академічному і професійному середовищах України відрізняється при порівнянні однієї культури з іншими,

різні корпоративні культури в конкретних професійних контекстах і те, як вони співвідносяться одна з однією,

міжкультурні відмінності між Україною і країнами світу, зокрема країнами мова яких вичається,

стратегії ефективного читання, аудіювання, навчання, пошуку інформації в різних джерелах інформації, включаючи інтернет-пошук.

вміти: поводитись належним чином у типових повсякденних і світських ситуаціях (напр., у засіданнях, перервах на каву, вечірках),  а також знати правила взаємодії між людьми у таких ситуаціях;

адекватно поводитися в типових ситуаціях для навчального і професійного середовища,

ефективно вести телефонні розмови: телефонувати з конкретними цілями загального і академічного характеру і реагувати на телефонні розмови, які не виходять за межі типового спілкування, і фіксувати повідомлення по телефону;

обмінюватися інформацією і висловлювати думки щодо змісту автентичних радіо- і телевізійних програм, пов’язаних з повсякденним життям, користуючись базовими засобами зв’язку та прості граматичні структури
знаходити конкретну інформацію, пов’язаною з темами, процесом або предметом навчання
адекватно та правильно реагувати на прості оголошення, повідомлення та інструкції в академічному середовищі

розуміти і продукувати особисту кореспонденцію (напр., листи, факси, електронні повідомлення тощо),

виступати з презентаціями та міні доповідями на семінарах, конференціях, зборах тощо,

брати участь у дискусіях за темами навчання та професійних дискусіях,

складати ділову документацію та вести облік прочитаного матеріалу, посилань, цитат тощо,

готувати звіти про виконану роботу і звітувати в усній формі,

складати анотації до прочитаних статей за темою навчання і фахом,

складати реферати-огляди прочитаного,

складати бібліографію у відповідності до міжнародних вимог і сучасних систем оформлення бібліографії,

ефективно готуватися до тестів, екзаменів, заліків тощо, 

здійснювати ефективне само оцінювання.

3. Програма навчальної дисципліни
Змістовий модуль 1. Міжкультурні особливості спілкування у професійному середовищі.  
          Тема 1.  Робоче середовище. Робочі обов’язки. Вирішення проблем та конфліктних ситуацій. Дотримання інструкцій та правил розпорядку організації.
Тема2. Обговорення досвіду роботи, кар’єрного росту та досягнень.Складання звіту про виконані завдання, стажування або навчання у компанії. Презентація життєвого та професійного  досвіду.
Тема 3. Специфіка поведінки представників різних культур при вирішенні ділових задач. Складання рекомендацій для розв’язання проблемних ситуацій на виробництві. 
Тема 4. Кодекс поведінки при проведенні ділових нарад та зборів.  Складові ефективних зборів. 
        Тема 5. Толерантність при прийнятті рішень. Висловлювання думок. Вираження згоди або незгоди. Обговорення виробничої діяльності.Обмін інформацією.
Тема 6. Підтримка клієнтів. Встановлення контакту з діловим партнером. Вербальна та невербальна комунікація.
Змістовий модуль 2. Проектна робота. Особливості командної  організації роботи. 
        Тема 1. Створення робочої групи для втілення проекту. Управління       проектом. Принципи розподілу ролей.
        Тема 2. Типи і форми ведення бізнесу. Права та обои’язки суб’єектів підприємництва. 
.        Тема 3. Характеристика продукту. Складові успіху продукту.
Тема 4. Цільова аудиторія. Особливості реклами.
        Тема5. Електронна комерція.Види електронної комерції. Бізнес-до-бізнесу(B2B).Бізнес-до-споживача (B2C).Мобільна торгівля (m-commerce).
Тема 6. Планування презентації дизайнерської ідеї. Командна робота.
Тема 7. Обговорення проблем. Встановлення причини неуспіху. Визнання заслуг та досягнень. Критика та усунення недоліків.
Змістовий модуль 3. Специфіка ведення ділових зустрічей та переговорів  в іншомовному середовищі. 
       Тема 1.   Конфліктні ситуації. Участь у дискусіях  професійного спрямування. Мовні форми, типові для усної дискусії.
Тема 2. Культура ведення дискусії, дискурс. Реакція на запитання та заперечення. Коректна відповідь.
Тема 3. Переговори з роздрібним покупцем.Укладення угод.
Тема 4. Внесення пропозицій. Досягнення  рішень. Критичний аналіз отриманої від співрозмовника інформації.
Тема 5. Ділова пропозиція. Передача та обмін інформацією. 
Тема 6. Бізнес і суспільство. Роль бізнесу в суспільстві і економічна відповідальність.
Тема 7. Корпоративна ,соціальна  та  етична відповідальність. 
Тема 8. Етика прийняття рішень. Формальна і неформальна мова переговорів.
Тема 9.  Запити та вимоги. Завершальний етап ведення переговорів. 
Змістовий модуль 4. Особливості складання ділової документації. Ведення ділової кореспонденції.
Тема 1. Стилістичні та мовні особливості ділового листування.
Тема 2. Найбільш вживані скорочення та абревіатури у діловій комунікації.
Тема 3. Типи ділової документації. Особливості складання.  
Тема 4. Міжнародні угоди: складання та інтерпретація. 
Тема 5. Документи фінансової звітності. Аналіз та заповнення бухгалтерських документів.
Тема 6. Складання звітів.
Тема 7. Ведення нотатків під час зустрічей та переговорів.
Тема 8. Написання ділових пропозицій.
4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	Заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Модуль 1  

	Змістовий модуль 1. Міжкультурні особливості спілкування у професійному середовищі.  


	Тема1. 
Робоче середовище.Робочі обов’язки. Вирішення проблем та конфліктних ситуацій. Дотримання інструкцій та правил розпорядку організації.


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. 

Обговорення досвіду роботи, кар’єрного росту та досягнень.Складання звіту про виконані завдання, стажування або навчання у компанії. Презентація життєвого та професійного  досвіду


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. 
Специфіка поведінки представників різних культур при вирішенні ділових задач. Складання рекомендацій для розв’язання проблемних ситуацій на виробництві. 

	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 4.
 Кодекс поведінки при проведенні ділових нарад та зборів.  Складові ефективних зборів. 

 
	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. 
Толерантність при прийнятті рішень. Висловлювання думок. Вираження згоди або незгоди. Обговорення виробничої діяльності.Обмін інформацією.

	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 6.
Підтримка клієнтів. Встановлення контакту з діловим партнером. Вербальна та невербальна комунікація.

	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Контрольні заходи
	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 1
	42
	
	21
	
	
	21
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 2. Проектна робота. Особливості командної  організації роботи. 

	Тема 1. 
Створення робочої групи для втілення проекту. Управління       проектом. Принципи розподілу ролей.
	4
	
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. 

Типи і форми ведення бізнесу. Права та обои’язки суб’єектів підприємництва. 
	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. 
Характеристика продукту. Складові успіху продукту.
	4
	
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. 
Цільова аудиторія. Особливості реклами.


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 5.
Електронна комерція. Види електронної комерції. Бізнес-до-бізнесу(B2B).
Бізнес-до-споживача (B2C).
Мобільна торгівля (m-commerce).

	4
	
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 6.

Планування презентації дизайнерської ідеї. Командна робота.

	6
	
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. 
Обговорення проблем. Встановлення причини неуспіху. Визнання заслуг та досягнень. Критика та усунення недоліків.

	4
	
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Контрольні заходи 

	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 

	36
	
	18
	
	
	18
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 3. Специфіка ведення ділових зустрічей та переговорів  в іншомовному середовищі. 

	Тема 1. 

Конфліктні ситуації. Участь у дискусіях  професійного спрямування. Мовні форми, типові для усної дискусії.


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	

	Тема 2. 

Культура ведення дискусії, дискурс. Реакція на запитання та заперечення. Коректна відповідь.


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. 

Переговори з роздрібним покупцем.
Укладення угод.


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. 

Внесення пропозицій. Досягнення  рішень. Критичний аналіз отриманої від співрозмовника інформації.


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 5.

Ділова пропозиція. Передача та обмін інформацією.   


	5
	
	2
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. 

Бізнес і суспільство. Роль бізнесу в суспільстві і економічна відповідальність.
	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. 

Корпоративна, соціальна та етична  відповідальність


	5
	
	2
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 8.

Етика прийняття рішень. Формальна і неформальна мова переговорів.
	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 9.  
Запити та вимоги. Завершальний етап ведення переговорів. 


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Контрольні заходи
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Усього годин
	54
	
	27
	
	
	27
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 4. Особливості складання ділової документації. Ведення ділової кореспонденції.

	Тема 1. Стилістичні та мовні особливості ділового листування.
	6
	
	3
	
	
	33
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Найбільш вживані скорочення та абревіатури у діловій комунікації.

	6
	
	3
	
	
	33
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. 
Типи ділової документації. Особливості складання.  

	6
	
	3
	
	
	33
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. 

Міжнародні угоди: складання та інтерпретація.
	6
	
	3
	
	
	33
	
	
	
	
	
	

	Тема 5.

Документи фінансової звітності. Аналіз та заповнення бухгалтерських документів.
 
	6
	
	3
	
	
	23
	
	
	
	
	
	

	Тема 6.

Складання звітів.


	6
	
	3
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 7.

Ведення нотатків під час зустрічей та переговорів.
	5
	
	2
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 8.
Написання ділових пропозицій.


	5
	
	2
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Контрольні заходи
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Усього годин
	48
	
	24
	
	
	24
	
	
	
	
	
	


5. Методи навчання

Під час навчання іноземним мовам використовуються сучасні ефективні підходи до викладання мов, що в значній мірі залежить від цільової ситуації та потреб цільової аудиторії, тобто від вхідного рівня володіння мовою студентами та їх напряму підготовки. Серед них:

комунікативний підхід, 

діяльнісно-орієнтовний підхід, 

проблемно-орієнтовний  підхід, спрямований на виконання завдань, а не окремих вправ, 

студенто-центрований підхід, 

ситуативний підхід з використанням мовних функцій та функціональних покажчиків, типових для ситуацій, максимально наближених до реального життя, 

дієвий підхід, який передбачає спільну роботу студентів у парах, групах, командах тощо,

експеренційне навчання та інші.

Методи та підходи, що використовуються, основані на сучасних тенденціях філософії вищої освіти, сучасних теоріях вивчення іноземних мов і навчального процесу, серед яких бехейверізм, когнітивізм, конструктивізм, теорія оволодіння іноземними мовами, багатосторонній інтелект, гуманізм.
6 ВИМОГИ ДО ІНДИВІДУАЛЬНИХ завдань
6.1 Проектна робота


Потягом курсу за темами модулів планується виконання низки проектних робіт (відповідно до вступного рівня володіння мовою та прогресом оволодіння мовою).   

Мета проектних робіт (якщо виконується):
1) узагальнення компетентностей, набутих за час навчання, шляхом комплексного виконання конкретного фахового та/або соціального завдання з використанням іноземної мови;

2) розвиток здатності до застосування знань, засвоєних при вивченні дисципліни «Іноземна мова професійного спрямування», для виконання конкретних проектів;

3) набуття навичок роботи в команді, розподілу обов’язків, вміння управління часом, візуалізації фахової інформації тощо, виконання завдань за допомогою ІКТ;

4) розвиток критичного мислення, рефлексії, аналізу, самоаналізу, сортування та класифікації інформації, оцінювання та креативності, тобто застосування на практиці вмінь фахівців 21-го сторіччя.

З огляду на визначенні в проектному завданні умови виконання проекту належить здійснити такі операції:

1) скласти схему взаємозв’язків і взаємодії своєї академічної групи, визначивши перед цим особистісні характеристики кожного (Проектна робота з розробки «Дерева групи»); 

2) заповнити таблицю інформацією, вилученою з різних джерел інформації, включаючи інтернет та з обміну особистим досвідом подорожування по Україні і за кордон, використовуючи іноземну мову та її функціональні зразки, провести порівняльний аналіз. (Проект «Культура України і англомовних країн);

3) обрати літературу за темою або фахом, використовуючи вміння і стратегії читання та опрацювання літератури за фахом, вміння конспектувати і складати нотатки усного виступу-презентації; 

4) розробити критерії відбору кандидатів за обраною рекламою, використовуючи знання про процедуру працевлаштування, вміння пошуку і обробки інформації за фахом, підготувати запитання для співбесіди з кандидатом на основі аналізу прослуханих співбесід і літератури, обраною за темою «Аплікаційна процедура»  (Процедура працевлаштування (моделювання відбору кандидатів під час процедури працевлаштування) 

Окрім виконання перелічених робіт, під час використання іншомовних джерел інформації студент має продемонструвати комунікативну мовленнєву компетентність в таких питаннях:
– класифікація, сортування та аналіз інформації та використання необхідних мовленнєвих засобів і знань про особливості культури країни, мова якої вивчається;

– стратегії, вміння та навички як рецептивних мовленнєвих вмінь, так і продуктивних, дискурс і принципи побудови академічних і фахових усних і писемних текстів;

–  аналітичне та критичне мислення, що характеризує ступінь готовності студентів до використання іноземної мови в професійних ситуаціях та/або його автономності і незалежності від викладача, необхідних для забезпечення ефективного спілкування іноземною мовою у майбутньому професійному середовищі;

– особливості і правила роботи з іншомовними джерелами, вміння навігації по іншомовним текстам, використовуючи знання про різні жанрові особливості, побудувати карту мислення за інформацією, вилученою із усних та/або письмових текстів різних жанрів.

6.2 Індивідуальні завдання
Індивідуальні завдання виконуються у кількості, що відповідають кількості модулів, 4.

Мета завдань:

1) узагальнення компетентностей, набутих за час навчання протягом модуля;

2) розвиток здатності до застосування знань і вмінь, отриманих протягом курсу дисципліни, для виконання завдань у реальному житті, використовуючи іноземну мову і вміння, розвинуті протягом кожного модуля;

 3) набуття навичок виконання візуалізації інформації і креслення. 

З огляду на визначенні в завданні умови, максимально наближені до реального життя, належить здійснити такі операції:

1) скласти схему текстів за фахом  та/або підготувати його писемний або усний опис, визначивши перед цим, які стратегії читання і письма доцільно використовувати в заданих умовах.

2) обрати типи візуалізації інформації, для чого:

– виконати проглядове і пошукове читання, інформаційне читання, читання для пошуку головних ідей тексту, використовуючи навігаційні вміння і знання про особливості різних жанрів текстів, занотувати головні ідеї або скласти план тексту;

– обрати тип карти мислення або реферату/короткого викладу текста, який найбільш відповідає цілям завдання і найбільш ефективний у даному випадку і забезпечує свою працездатність у заданих викладачем умовах;

– скласти Картку до прочитаного тексту, яка включає в себе Бібліографічний опис іншомовного джерела, Короткий зміст статті або іншого джерела інформації, Цитати: (+) – та, що висловлює головну думку про інновацію, нові знання тощо, (-) та, яка викликає сумнів і з якою можна посперечатися, (?) – та, яка вимагає додаткового осмислення або дослідження, подати аргументи на користь обраного типу візуалізації.
3) підготувати переклад та/або короткий письмовий огляд літератури за фахом (Мовний портфель, Дос’є).

Окрім виконання перелічених робіт, студент під час захисту індивідуального завдання з використанням опрацьованих джерел інформації має продемонструвати компетентність в таких питаннях:

–  класифікація і доречне використання термінів за фахом і наукової лексики;

– відповідність і доречність використання вмінь, навичок і стратегії, для виконання дій у заданій ситуації і сфері навчання;

– аналітичні залежності, що характеризують текст, для забезпечення наведення аргументів на користь інформації, отриманої під час виконання індивідуального завдання;

– правила поведінки в іншомовному просторі.
	№

з/п
	Рекомендовані типи самостійної роботи

	1
	Знайомство, встановлення особистих контактів через Інтернет, пошту. Складання е-мейлу та листа про себе.

	2
	Інтернет -пошук бланків заяв про себе, що подаються для участі в навчанні, включаючи онлайн курси, у конференції, семінарі тощо. Заповнення бланку інформацією про себе.

	3
	Ведення ділових писемних переговорів. Ведення ділових переговорів за допомогою електронної пошти. Створення тексту в мережі Інтернет.

	4
	Інтернет- пошук інформації про типові проблеми  бизнесу  інших країн світу. Порівняння їх з типовими проблемами українських компаній. Складання офіційних е-мейлів і листів-жалоб з метою вирішення проблем офіційними особами .

	5
	Складання та написання ділових листів з використанням стандартних кліше, стереотипних виразів.

	6
	Підготовка до ділових переговорів. Опрацювання основних проблемних питань та підготовка до дискусій.

	7
	Повторення вивченого матеріалу: функціональних покажчиків, лексики, граматичних структур, текстів з тематики модулю – підготовка до модульного контролю.

	8
	Підготовка звіту про виконану самостійну роботу протягом модулю. Підготовка до його захисту.

	9
	Визначення різних типів професійної друкованої літератури та літератури на електронних носіях

	10
	Пошук та підбір професійної інформації

	11
	Робота з текстами з фаху: читання професійно-орієнтованих текстів (переглядове, ознайомче, пошукове, вивчаюче)

	12
	Опис графіків, таблиць, схем, рисунків тощо

	13
	Опрацювання термінології за фахом

	14
	Пошук спеціальної інформації в різних джерелах. Критичне читання текстів з фаху

	15
	Короткий виклад змісту прочитаного з використанням мовних кліше. Підготовка міні-доповіді

	16
	Підготовка до участі у дискусії: культура ведення дискусії, засоби поєднання висловлювань та наведення аргументів 

	17
	Професійні усні виступи-доповіді на основі прочитаної професійної літератури. Мовні форми, типові для офіційних та розмовних регістрів

	18
	Підготовка ефективної презентації: ключові компоненти та структура презентації, організація інформації, функціональні зразки та мовні кліше для проведення презентації

	19
	Візуальна інтерпретація інформації за допомогою графіків, таблиць, схем тощо. Розробка візуального супроводження, слайдів з використанням  PowerPoint, Prezi

	20
	Публічна комунікація. Манера і стиль надання інформації: впевненість, контакт з аудиторією, мова жестів і міміка, виразність

	21
	Підготовка до проведення презентації

	22
	Особливості писемної комунікації іноземними мовами та різновид жанрів текстів. Основні підготовчі етапи письма (мозковий штурм, складання карт мислення тощо)

	23
	Складання резюме: формат, зміст, основні вимоги до написання

	24
	Ділове листування: структура листа, функціональні зразки тощо

	25
	Іншомовне реферування та анотування професійної літератури

	26
	Основи медіації. Використання словників, включаючи електронні та онлайн словники і словники-довідники. Передача змісту тексту рідною мовою. Термінологія за фахом


7  ФОРМА ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ, ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ, КРИТЕРІЇ ТА ПРОЦЕДУРИ ОЦІНЮВАННЯ
7.1 Форма підсумкового контролю
Форма підсумкового контролю – іспит.

Оцінка рівня сформованості загальних і професійно-орієнтованих комунікативних компетентностей здійснюється на підставі результатів тестування, яке може включати письмову роботу, або без участі студента на підставі результатів поточного контролю, або на підставі результатів написання екзаменаційної роботи.

7.2 Форми поточного контролю
Визначення рівня сформованості дисциплінарних результатів навчання під час поточного контролю здійснюється за:

– певним модулем робочої програми дисципліни;

– практичними заняттями (контрольна робота або перевірка та захист індивідуального завдання);

– вивчення мови в режимі онлайн на платформі дистанційної освіти університету;

– комп’ютерними тестами на іноземних платформах (напр. LearninEnglish.britishcouncil.org.ua) або платформі дистанційної освіти університету.

7.3 Засоби діагностики
9.3.1 Узагальнені засоби діагностики

Передбачають демонстрацію студентом таких здатностей:

1) ефективно встановлювати і підтримувати комунікацію в навчальних ситуаціях, типових для повсякденного життя студентів, використовуючи мовленнєві вміння, навички і стратегії відповідно до конкретної ситуації; 

2) обговорювати загальні навчальні та пов’язані зі спеціалізацією питання для досягнення  порозуміння;

3) готувати публічні виступи з низки загальних питань у економічній та професійній сферах із застосуванням відповідних засобів вербальної та невербальної комунікації;

4) знаходити нову текстову, графічну, аудіо та відео інформацію з  питань, пов'язаних з загальною академічною та професійною діяльністю, що міститься в іншомовних матеріалах (як у надрукованому, так і в електронному вигляді), користуючись відповідними пошуковими методами;

5) аналізувати інформацію з іншомовних джерел для отримання даних,   необхідних для виконання загальних академічних та професійних завдань;

6) ефективно виступати з презентаціями та міні доповідями на семінарах, конференціях тощо, висвітлюючи результати своїх досліджень, навчання; 
7) писати іноземною мовою низку документів, необхідних для участі у міжнародних академічних заходах, програмах обміну студентами та/або для працевлаштування.  

7.3.2 Конкретизовані засоби діагностики

Конкретизовані засоби діагностики передбачають демонстрацію студентом здатностей, набутих протягом конкретного модуля, що безпосередньо застосовуються для контрольних заходів наприкінці кожного з них (більш детально див. Додатки 1- 4). 

Конкретизовані засоби діагностики формуються на основі узагальнених шляхом чисельної або іншої конкретизації узагальнених засобів у вигляді тестів закритого та відкритого типів. 

7.4 Критерії та процедури оцінювання
7.4.1 Практичні заняття

Практичні заняття оцінюються якістю виконання індивідуального, самостійного завдання за допомогою коефіцієнта засвоєння (який складає не більше 0,4 тобто 40%, з яких 0,2 - max 20% за роботу в аудиторії + 0,2 - 20% за індивідуальну роботу, звіт про яку подається в Дос’є Мовного портфелю) або експертним методом.

В останньому випадку максимальну оцінку виставляють за таких умов (20):

– правильність оформлення звіту про виконану самостійну роботу (4);

– повнота поданого матеріалу та його опису (4);

– грамотність, логічна послідовність викладу результатів самостійної роботи (4);

– оформлення роботи відповідно до чинних стандартів (обкладинка, особисті дані, зміст звіту, глосарії термінів тощо), наявність посилань на джерела інформації (Бібліографічний опис за Гарвардською системою) (4);;

– самостійність виконання (з’ясовується під час захисту) (4). 

Під час експертизи оцінка виконання індивідуального завдання визначається відсотком реалізації вимог, регламентованих робочою програмою дисципліни та методичними рекомендаціями до ведення Мовного порьфелю. 

Оцінювання результатів виконаних завдань модульної контрольної роботи здійснюється їх зіставленням з еталонами – зразками правильних і повних відповідей через виявлення рівня сформованості компетентностей на основі аналізу відповіді студента, скориставшись коефіцієнтом засвоєння у відсотках. Інтегральна оцінка за модульну контрольну роботу складає не більше 60% оцінки за модуль, що адаптує значення оцінки за модуль до шкали ЄКТС:
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– число правильних відповідей або виконаних суттєвих операцій на базі до еталонів рішень; 
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 – загальна кількість запитань або суттєвих операцій еталону рішень; 0,6 – питомий коефіцієнт інтегральної оцінки за модульну контрольну роботу, 

0,4 – коефіцієнт засвоєння - оцінка за самостійну та/або індивідуальну роботу (див. 9.4.1)

Отримані за описаною схемою результати досягнень студентів (у відсотках) викладач виставляє в оцінках шкали ЄКТС за таблицею 9.1.

Таблиця 7.1 – Шкала оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти

	Рівень досягнень / Marks, %
	Оцінка / Grade

	90 – 100
	A

	82 – 89
	B

	74 – 81
	C

	64 – 73
	D

	60 – 63
	E

	35 – 59
	Fx

	1 – 34
	F


Якщо зафіксовано рівень досягнень студента нижче 60 % або якщо студент не з’явився на контрольний захід, то йому виставляються оцінка «Fx». У таких випадках студент зобов’язаний додатково опанувати цю тему занять і пройти повторне оцінювання його результатів навчання.

7.4.2 Інтегральний рівень досягнень студента з дисципліни

Інтегральний рівень досягнень студента у засвоєнні матеріалу з дисципліни в цілому обчислюється як середньозважене значення рівня сформованості компетентностей за модулі: практичними та контрольними заходами: 
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 – число змістових модулів;
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P

– рівень досягнень за i-м модулем, %;
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T

– обсяг i-го модуля, включаючи індивідуальне завдання; 
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– загальний обсяг дисципліни.

Досягнення студента в опанування певної дисципліни в цілому не можуть бути оцінені позитивно, якщо з будь-якого запланованого контрольного заходу з цієї дисципліни студент не отримав позитивну оцінку.

Якщо рівень за результатами будь-якого поточного контрольного заходу нижчий 60 %, то з дисципліни виставляються оцінки «Fx» і, якщо нижче 35 %, то «F».
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